


The range of tipping trailers is composed by 
models up to 32 tons, from two to four axles, 
with Mother Regulation homologation for 
speeds up to 60 km/h. They are made with 
special steels with monotube frame and 
designed to withstand heavy stresses 
thanks to their industrial turntables and 
oversized hydraulic cylinders. They are 

suitable for heavy applications and have 
10-hole industrial axles homologated for 
speeds up to 60 km/h with self-steering 
systems. They can be equipped with 
parabolic leaf spring suspensions, industrial 
Ror/ADR leaf springs and hydraulic or 
pneumatic brakes. Braking and steering 
correctors guarantee safety both on the 

road and off-road. Thanks to their hermetic 
rear door, the upper tarpaulin with hydraulic 
or electric control, and the remote controls, 
tipping trailers are suitable for every type 
of application. Sides are available in steel 
or aluminum with additional silage sides 
up to 40/60 cm to reach the maximum 
capacity of 50 cubic meters.

La gamme des remorques basculantes 
est composée par des modèles avec 
des charges jusqu’à 32 tonnes et quatre 
essieux, homologuées Mother Regulation 
avec des vitesses jusqu’à 60 km/h. Elles 
sont fabriquées avec d’aciers spéciaux et 
conçues avec des structures capables de 
résister à de fortes sollicitations grâce 
aux cylindres de bennage hydrauliques. 

Elles sont conçues pour les travaux les plus 
lourds, avec des essieux industriels à 10 
trous homologués jusqu’à 60 km/h avec des 
essieux autodirecteurs. Elles peuvent être 
équipés de ressorts à lames paraboliques, 
de ressorts à lames industriels ROR / ADR 
et de systèmes de freinage hydrauliques ou 
pneumatiques.  Les correcteurs de freinage 
et de braquage permettent un haut 

niveau de sécurité sur route et hors route. 
La porte arrière à étanchéité, la bâche 
supérieure avec commande hydraulique 
ou électrique et les radiocommandes 
permettent de faire face à tout type de 
travail. Les côtés peuvent être en acier 
ou en aluminium et les rehausses jusqu’à 
40/60 cm permettent d’atteindre des 
capacités jusqu’à 50 mètres cubes. 

Tipping trailers
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Since 1936 Agrimec stands by farmers. 
We grew up with them, starting from the 
first cabriolets, agricultural equipment 
and manure spreaders and integrating 
the production with tipping trailers and 
slurry spreaders built after the ‘40s of the 
last century. The company growth goes 
hand in hand with the Italian economic 
boom and soon Agrimec becomes a 
structured company where research and 
development always lead to quality and 
long-lasting lifespan. The old values are 
unchanged: affi nity to the farmers, respect 
for work, attention to product details, 
assistance all year round. Thanks to this, 

Agrimec is on the way to its fi rst working 
century. A goal that isn’t easy to achieve, 
because to be successful in work and in 
life the most important things are passion 
and willpower that permit to have the 
right perceptiveness to improve day after 
day. This is even better if done in harmony 
with the surrounding territory and with 
the everyday attentions to fi nd balance 
between the necessities of the company, 
the collaborators, the customers and the 
suppliers. This is the meaning of being 
entrepreneurs building something 
conceived to last. That’s the only way 
Crosetto family can think about Agrimec. 

Depuis 1936 Agrimec est à côté des 
agriculteurs. Nous avons grandi avec 
eux, en partant avec les chariots et les 
outils agricoles, les épandeurs, jusqu’aux 
remorques et aux tonnes à lisier fabriqués 
après les année ’40 du siècle passé. Une 
évolution simultanée à celle de l’Italie du 
boom économique qui a porté l’Agrimec 
à devenir une entreprise structurée où 
recherche et développement visent 
toujours à la qualité et à la durée dans 
le temps. Les valeurs d’antan n’ont pas 
changé: proximité aux agriculteurs, 
respect pour le travail, attention aux 
détails des produits, assistance pendant 
toute l’année. Tout ça a permis à 
l’Agrimec de s’acheminer vers le premier 

siècle d’activité. Un but qui n’est pas 
facile à atteindre car pour arriver au 
succès, sur le travail et dans la vie, il faut 
avoir de l’enthousiasme et de la force 
de volonté qui permettent d’avoir le bon 
esprit d’observation pour s’améliorer jour 
après jour. Encore mieux si cela se fait en 
harmonie avec le terroir et les petites 
attentions quotidiennes pour trouver 
l’intégration et l’équilibre entre les 
besoins de l’entreprise, des employés, 
des clients et des fournisseurs. Tout 
cela signifi e être des entrepreneurs qui 
construisent quelque chose qui durera 
dans le temps. C’est comme ça que 
nous, de la famille Crosetto, pensons à 
Agrimec.
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Demountable bodies and industrial axles up to 60 km/h are also 
available on some models. The structure has been designed for 
easy removal of the body to facilitate the multi-purpose use of 
this trailer. The suspensions are available with industrial parabolic 
leaf springs with 4 leaves or Ror/ADR type.

Crosetto company personalizes the trailer bodies of its customers 
according to their needs. giving them the possibility to have a 
fully protected opening mechanisms of the read door and steel, 
aluminum or both materials structure and sides to optimize 
weight and resistance to solicitations.

The “T” series with round body and pneumatic braking, have the 
frame built in S355 EN 10025 and an oversized frame track. The 
industrial axles homologated up to 60 km/h have oversized bearings 
and homologated braking system. The body is round shaped and 
built in anti-wear/Domex steel with aluminum or galvanized steel 
silage sides. The unloading is ensured by an oversized cemented 
cylinder placed in the center of the turning table.

Certains modèles sont disponibles avec des caisses 
démontables et des essieux industriels homologués jusqu’à 60 
km/h. La structure a été conçue pour faciliter le démontage 
de la caisse afi n de faciliter l’utilisation polyvalente de cette 
remorque. Les suspensions peuvent avoir des ressorts à lames 
paraboliques industriels à 4 feuilles dont la première est 
séparée ou du type Ror/ADR.

L’entreprise Crosetto personnalise les caisses des clients en 
fonction de leurs besoins, en leur donnant la possibilité d’avoir 
les mécanismes d’ouverture de la porte entièrement protégés, 
la structure en acier et les côtés en acier, aluminium ou acier et 
aluminium pour optimiser le poids et la résistance aux sollicitations.

Les versions avec caisse tonde de la série “T” avec freinage 
pneumatique, ont le châssis en S355 EN 10025. Les essieux 
industriels homologué jusqu’à 60 Km/h ont des roulements majorés 
et des systèmes de freinages homologués. La caisse est ronde en 
acier anti-usure/Domex et les rehausses sont en aluminium ou en 
acier galvanisé. Un cylindre  majoré, placés au centre de la tourelle, 
avec cannes cimentées permet le bennage de la machine.

Our range
La Gamme

The features and dimensions shown in this catalog are not binding. The manufacturer 
reserves the right to apply modifi cations to the products at any time without notice. 

Les caractéristiques et les dimensions indiquées dans ce catalogue ne sont pas 
contraignantes. Le fabricant se réserve le droit d’apporter toute modifi cation qu’il juge 
nécessaire.

Special applications
The range of tipping trailers is customizable 
to fulfill specific customer needs in both 
agricultural and industrial sectors. The 
aluminum silage sides have optimized design 
to prevent the material from standing on the 
edges during the loading phase and from 

falling during the journey. In addition to the 
standard models, the range includes versions 
with demountable bodies to increase the 
polyvalence and the company productivity. 
Each model is also available in the “T” version 
with a round anti-wear/Domex steel body and 

a larger frame, industrial axles and industrial 
parabolic leaf springs, which allow heavy-duty 
applications for loading and transport. Special 
bodies are also available with fully protected 
rear door opening mechanisms, steel or 
aluminum sides, or both material sides.

Applications spéciales
La gamme de remorques basculantes est 
personnalisable pour répondre aux besoins 
spécifi ques des clients des secteurs agricole 
et industriel. Les rehausses en aluminium 
ont un design optimisé pour empêcher aux 
matériaux de rester sur les bords pendant le 
chargement et de tomber pendant le trajet. 

Des versions avec des caisses démontables 
sont aussi disponibles, pour augmenter 
la polyvalence et la productivité des 
entreprises. Chaque modèle est disponible 
dans sa version “T” avec caisse tonde en acier 
anti-usure/Domex et châssis plus large, des 
essieux industriels et des ressorts à lames 

paraboliques industriels, qui permettent le 
chargement et le transport de poids lourdes. 
Des caisses spéciales sont également 
disponibles avec des mécanismes d’ouverture 
des portes arrière entièrement protégés, des 
côtés en acier, en aluminium, ou en acier et 
aluminium ensemble.
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FEATURES - CARACTERISTIQUES

MODEL
MODELE

DIMENSIONS
DIMENSIONS

(M.) 

SIDES
RIDELLES

(MM.)

TARE
TARE

(T.) 

TOTAL WEIGHT
EU

PTAC HOM. EU
(T.)

AXLES
ESSIEUX

BRAKES
FREINS

WHEELS
PNEUS

CMRC14 5,00 x 2,30 1600-1800-2000 3.9 - 2

Pneumatic
Pneumatiques

Hydraulic
Hydrauliques

385/55 R 22.5
385/65 R 19.5
385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
435/50 R 19.5

445/45 R 19.5
445/65 R 19.5
500/60 22.5
500/45 22.5

CMRC14T 5,00 x 2,30 1350-1750 4.6 - 2

CMRA140
CMRA141 5,50 x 2,30 1600-1800-2000 4.2

4.6
-

18 2
385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
435/50 R 19.5
445/45 R 19.5
445/65 R 19.5
445/65 R 22.5

495/45 R 19.5
500/45 22.5
500/60 22.5
550/45 22.5
550/60 22.5

560/60 R 22.5
600/50 R 22.5

CMRA140T
CMRA142 5,50 x 2,30 1350-1750 5.0

5.3
-

18 2

CMR200            
CMR201/202 6,50 x 2,30 1600-1800-2000 6.2

6.8
-

24 3 385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/45 R 19.5
445/55 R 19.5
445/65 R 19.5

445/65 R 22.5
500/60 22.5
550/45 22.5
550/60 22.5

560/60 R 22.5              CMR200T
CMR203/204 6,50 x 2,30 1350-1750 7.0

7.6
-

24 3

CMR300
CMR301/302 7,00 x 2,30 1600-1800-2000 7.4

7.8
-

24 3

385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/45 R 19.5
445/55 R 19.5
445/65 R 19.5

445/65 R 22.5    
500/60 22.5  
550/45 22.5                 
550/60 22.5           

560/60 R 22.5

CMR300T
CMR309/313 7,00 x 2,30 1350-1750 8.2

8.8
-

24 3

CMR304/305 8,00 x 2,30 1600-1800-2000 9.3 32 4

CMR310/311 8,00 x 2,30 1350-1750 10 32 4

CMR307/308 9,00 x 2,30 1600-1800-2000 - 32 4

CMR315/316 9,00 x 2,30 1350-1750 - 32 4



Details of the machine
Les détails de la machine

Easily removable aluminum silage 
sides

Rehausses en aluminium faciles à 
démonter

Tarpaulin with electric or manual 
command

Bache avec commandes manuelles ou 
électriques

Front silage side with hydraulic 
command

Rehausse frontale à commande 
hydraulique

Body with steel structure and sides 
in both aluminum and steel

Caisse avec structure en acier et ridelles 
en acier et aluminium

Round body in Domex
Caisse ronde en Domex

Drawbar mounted on industrial 
turntable 

Fleche sur tourelle

Tipping with hydraulic cemented cylinder 
mounted in center of the turntable

Bennage avec cylindre hydraulique
placé au centre de la tourelle

Tubular frame with oversized 
sections

Châssis en tubulaire avec des sections 
majorées

Industrial axles with mechanical suspensions 
and Mother regulation braking system

Essieux industriels avec suspensions 
mécaniques et freins Mother regulation

Self-steering
industrial axles 

Essieux industriels
auto-directeurs

Galvanized underrun
protection bar

Barre de protection
galvanisée

Rear door with on sight
opening/closing system

Porte arrière avec mécanisme 
d’ouverture/fermeture exposé

Rear door with protected
opening/closing system

Porte arrière avec mécanisme 
d’ouverture/fermeture protégé

Rear door
with cereal opening

Porte arrière
avec trou pour céréales
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ALLIANCE/BKT - FLOTATION

500/60 22.5
550/60 22.5
550/45 22.5

ALLIANCE A882

560/60 R 22.5

MICHELIN XBIB CARGO XF

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5

BKT FL 630 PLUS

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
600/50 R 22.5
600/55 R 26.5

ALLIANCE A390

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
600/55 R 26.5
650/55 R 26.5
710/50 R 26.5

MICHELIN XBIB CARGO HF

600/55 R 26.5
710/50 R 26.5

BKT FL 693 M

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
580/65 R 22.5
600/50 R 22.5
650/55 R 26.5
710/50 R 26.5

ALLIANCE A885

560/60 R 22.5
580/65 R 22.5

VARIOUS - DIVERS

385/65 R 22.5
425/65 R 22.5
445/65 R 22.5

BKT

500/50 17 AW 708

TRELLEBORG TWIN RADIAL

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
580/65 R 22.5
710/50 R 26.5

VARIOUS - DIVERS

435/50 R 19.5
445/45 R 19.5

Wheels
Roues
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Axles
Crosetto company and ADR, the Italian world leader in the design and construction of industrial axles, have 
a long-standing partnership. The ADR axles are part of an heavy transport system going from the simple axle 
to the automatic steering systems with rapid hydraulic block or electronic steering, high performance 
pneumatic brake systems and mechanical suspensions with parabolic leaf springs and Ror/ADR industrial 
suspensions. The industrial 10-hole axles are homologated for speeds up to 60 km/h and allow safe driving 
on both road and off-road trips.

Essieux
L’entreprise Crosetto et ADR/Colaert, leader mondial de la conception et de la construction d’essieux industriels, 
ont un partenariat de longue date. Les essieux ADR/Colaert partent de l’essieu simple pour arriver jusqu’aux 
systèmes autodirecteurs automatiques avec bloc hydraulique ou avec braquage assisté électronique, 
aux systèmes de freinage pneumatique à haute performance et aux suspensions mécaniques à ressorts 
paraboliques et ressorts à lames. Les essieux industriels à 10 trous sont homologués pour des vitesses allant 
jusqu’à 60 km / h et permettent de conduire en toute sécurité sur route et hors route.

Sides
The sides are available in steel, special Domex steel, stainless steel or aluminum. The trailer capacities, thanks to 
their silage sides up to 80 cm, can reach up to 50 cubic meters. Hydraulic front sides are available to facilitate the 
loading and to speed up operations, making them safer. The possibilities of customization offered by Crosetto, 
make their trailers suitable for any type of use and transport of all kinds of material. The upper tarpaulin systems 
and hermetic doors make it possible to operate in compliance with safety standards even with extremely volatile 
materials and with all kinds of sludge.

The rear door closing system and the tipping systems consist of high quality hydraulic components designed to last 
over time and guarantee high reliability. The closing/opening mechanisms allow to work with materials of all kinds 
with maximum effi ciency. The trailer tipping is actioned by hydraulic cylinders with high section and rigidity to 
always operate in maximum safety. The optional remote controls or pneumatic joysticks allow customers to always 
have the maximum control during the most delicate operations to increase operative safety in every situation.

Closing and tipping systems

Côtés
Les côtés peuvent être en acier, en acier spécial, en Domex, en acier inoxydable ou en aluminium. Les capacités 
des caisses, grâce aux rehausses jusqu’à 80 cm, peuvent atteindre 50 mètres cubes. Des rehausses frontales 
hydrauliques sont disponibles pour faciliter le chargement d’ensilage et accélérer les opérations en les rendant 
plus sûres. La possibilité de personnalisation offerte par l’entreprise Crosetto permet aux agriculteurs de 
s’adapter à tout type d’utilisation et de transport. La possibilité d’intégrer les rehausses avec des bâches 
supérieures et des portes à étanchéité permet le respect des normes de sécurité, même avec des matériaux 
extrêmement volatils et avec toutes sortes de boue.

Systèmes de fermeture et bennage
Les systèmes de fermeture de la porte et de bennage ont composés par des composants hydrauliques de 
haute qualité conçus pour durer dans le temps et assurer une grande fi abilité. Les mécanismes de fermeture / 
ouverture permettent de travailler avec des matériaux de toute sorte avec une effi cacité maximale. Le bennage 
de la caisse est confi é à des vérins hydrauliques à section haute pour fonctionner en toute sécurité. La possibilité 
d’utiliser les radiocommandes pour le contrôle de toutes les fonctions permet d’avoir toujours un contrôle direct 
dans les opérations les plus délicates avec une majeure sécurité opérationnelle dans toutes les situations.



TORINOTORINOT

MILANO

SWITZERLANDFRANCE
SWITZERLAND

FRANCE

MILANO

GENOVAGENOVAGENOV

PIACENZA

NOVNOVNOVARANOVARANOV

ARONA
AOSTAOSTAOST

SUSA

CHAMBERY / GAP

FRANCE
NICE

ASTI

BRA

ALBA

FOSSANO

CARMAGNOLCARMAGNOLCARMA A

PINEROLO

SALUZZO SAVIGLIANOSAVIGLIANOSA

MONDOVÌ
CUNEO

MARENE

SAVSAVSA ONA

PIEMONTE

AGRIMEC di Crosetto Elio & C. Snc - Via Roma, 126 - 12030 Marene (CN) - Italy
Tel.: +39 0172 742118 - Fax: +39 0172 743735 - Email: commerciale@rimorchicrosetto.com

www.rimorchicrosetto.com


